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RECYCLAGE
Produit 

Mise au rebut 

Cet appareil est marqué du symbole du tri sélectif relatif aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques. Cela signifie que ce produit 
doit être pris en charge par un système de collecte sélectif 
conformément à            la directive européenne 2012/19/EU afin de pouvoir soit 
être recyclé    soit démantelé afin de réduire tout impact sur 
l’environnement. Pour plus de renseignements, vous pouvez 
contacter votre administration locale ou régionale. 
Les produits électroniques n’ayant pas fait l’objet d’un tri sélectif sont 
potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé humaine en 
raison de la présence de substances dangereuses.
Ce produit contient des agents moussants inflammables. En fin de vie de 
ce produit, il doit être mis au rebut dans un endroit approprié, capable de 
le recycler. Pour cela contactez la mairie de votre domicile. En aucun 
cas vous ne devez jeter ce produit sur la voie publique. 

Emballage 

Tous les éléments de l’emballage doivent être jetés séparément dans les 
poubelles de tri afin de faciliter et de participer au recyclage de ces 
emballages.

Éléments
d'emballage
+ Notice
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COMMANDE

• -

moyenne est dans la plupart des cas le plus optimal.
• -

•
-

-

saisons est inutile.
•

-
duits frais, voire l ouverture de la porte pendant un certain temps. Ce

-

1 2 3 4 5 6 7

Réglage de la température à l'intérieur de l’appareil
Le panneau de commande se trouve à l'intérieur de l'appareil, sur la 
paroi supérieure du réfrigérateur. Pour modifier la température, toucher 
plusieurs fois , la valeur réglée s'allume sur l’affichage.

Pour éteindre l'appareil toucher . Ce senseur permet également d'allu-
mer l'appareil.
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COMMANDE
Commande de l'appareil

Le panneau de commande est présenté sur le dessin 10, pour rappel, il 
est présenté également ci-dessous :

C

1. À la première mise en marche ou après une panne de courant, l'ap-
pareil s'allume avec le réglage de température suivant : 5OC pour le
réfrigérateur et -18OC pour le congélateur. Pour régler manuelle-
ment la température ou les fonctions, appuyer sur une quelconque
touche pour déverrouiller le panneau de commande. Maintenant, il
est possible d'effectuer les modifications.

2. Après l'ouverture de la porte du réfrigérateur, le panneau de com-
mande et l'éclairage dans le réfrigérateur s'allument. Le ventilateur
dans le réfrigérateur s'éteint. 60 secondes après l'ouverture de la
porte du réfrigérateur, une alarme s'enclenche et un signal sonore
est émis. Environ 7 minutes après l'ouverture de la porte, l'éclai-
rage s'éteint. Lorsque la porte du réfrigérateur est ouverte, le pan-
neau de commande reste allumé. Lors de la fermeture de la porte,
l'éclairage dans le réfrigérateur s'éteint et le panneau de commande
reste encore allumé pendant 60 secondes. Le compartiment du
congélateur possède une fonction d'alarme pour une température
trop élevée. Si après un cycle de réfrigération, la température dans
le congélateur dépasse -3OC, la touche de température du congé-
lateur sur le panneau de commande commence à clignoter et un
signal sonore est émis.

3.

4.

5.

Modification de la température dans le compartiment du réfrigé-
rateur (partie gauche du panneau) – appuyer plusieurs fois sur la
touche , pour régler la température de 2OC à 8OC.
Modification de la température dans le compartiment du congé-
lateur (partie gauche du panneau) – appuyer plusieurs fois sur la
touche  pour régler la température de -15OC à -25OC.
Fonction de refroidissement rapide – appuyer sur la touche , la
touche est rétroéclairée, la fonction de refroidissement rapide est
activée. La température de départ du réfrigérateur est de 2OC.
La fonction est désactivée après 2,5h et la touche n'est plus
rétroéclairée.

6. Fonction « Vacances » - appuyer sur la touche , la touche est ré-
troéclairée, la fonction « Vacances » est activée. La température de
départ pour le réfrigérateur est de 17OC et pour le congélateur, de
-18OC. Dans le bac AdaptZone, la température est de 17OC.

7. Fonction « Smart » – appuyer sur la touche  sur le panneau de 
commande. La fonction « Smart » est activée et la touche s'allume. 
La température est réglée pour le réfrigérateur sur 5OC, pour le 
congélateur, de -18OC. Dans le bac AdaptZone, la température est 



de 0OC. Si la touche de fonction est éteinte, la fonction « Smart » 
est désactivée. Une nouvelle pression sur la touche désactive la 
fonction Smart.

8. Fonction de congélation rapide – appuyer sur la touche . La 
touche est rétro-éclairée et le compartiment du congélateur est 
réglé sur la température de départ de -25OC pour la fonction 
congélation rapide. La fonction de congélation rapide se désactive 
automatiquement après 6 heures.

9. Pour éteindre l'appareil, maintenir la touche  pressée pendant 3
secondes. La touche s'allume est l'alimentation est coupée. L'éclai-
rage intérieur s'éteint et le compresseur s'arrête. Pour allumer l'ap-
pareil, maintenir la touche pressée pendant 3 secondes. Le symbole
s'allume et l'appareil se met en marche.

10.

11.

12. 

Les modèles no-frost dispose d'une fonction de dégivrage forcé.
Pour activer la fonction de dégivrage immédiat permettant le net-
toyage de l'évaporateur, maintenir les touches  +  pressées
pendant 5 secondes. Le symbole approprié s'allume. Maintenir les
touches  +  pressées pendant 3 secondes pour désactiver la
fonction de dégivrage forcé. Le symbole de la fonction s'éteint.
 Affichage de l'erreur et alarme- cet appareil dispose de la fonction
d'affichage de l'erreur et d'une alarme. En cas d'erreur, un symbole
s'affiche sur l'affichage de la température, l'appareil fonctionne tou-
jours.
Réglage de la température dans le bac AdaptZone - Appuyer plu-

C

sieurs fois sur la touche  pour régler la température à l'intérieur
du bac dans une étendue de -3OC à 3OC

Réglage du niveau d'humidité à l'intérieur du bac 
Adap-tZone (Fig. 17)

Divers produits, comme les fruits et légumes, exigent un niveau d'hu-
midité adéquat pour rester frais plus longtemps. Le bac AdaptZone est 
équipé d'une glissière (figure 17), afin d'y faire entrer une quantité 
d'air plus élevée, ce qui modifie le niveau d'humidité à l'intérieur du 
bac.
1. Couvercle du conteneur
2. Glissière réglant la quantité d'air entrant
3. Avant du conteneur à légumes

Les fruits nécessitent une humidité plus faible, pour cette raison il faut 
faire entrer une plus grande quantité d'air à l'aide de la glissière. 
Pour les légumes, c'est le contraire, pour qu'ils restent frais plus 
longtemps, fermer au maximum le flux d'air. Le niveau de fermeture de 
la glissière dépend des préférences alimentaires.
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La liste des pièces de rechange et la procédure de commande sont 
disponibles sur les sites Web des fabricants. Si nécessaire, contactez 
votre revendeur.

7



28



29



0



1



2



3



!

@

#

$

5



8272E 51228

  
 : AB8272E

5 769
4

95  
75

 Automatisch  
manueel 

6



7



8



39



0



1

BEDIENING
Het bedieningspaneel staat weergegeven op afbeelding 10. Om het 
u

•

van de omgevingstemperatuur, de hoeveelheid zonlicht, de frequen-
tie waarmee het apparaat wordt geopend, de hoeveelheid levensmid-
delen. De middelste positie van de draaiknop is in de meeste gevallen
het meest optimaal.

• De cellen dienen met levensmiddelen pas na het afkoelen opgevuld
worden min. na 4 uur werking van het apparaat.

• Het is niet aangeraden om de temperatuur vanwege de verandering

wordt door de sensor ontdekt en gaat de compressor automatisch
langer werken om de gewenste binnentemperatuur te behouden.

•
ontstaan door bv. een groot aantal verse producten in de koelkast te
bewaren of wanneer de deur door een langere periode open stond.
Het heeft geen invloed op de levensmiddelen en de temperatuur gaat
snel terug naar de normale waarde.

1 2 3 4 5 6 7

Regelen van de temperatuur in het apparaat
Het bedieningspaneel bevindt zich in het apparaat, op de bovenste wand 
van de koelruimte. Druk enkele malen op   om de temperatuur te wijzi-
gen, de display geeft de ingestelde waarde aan.

Druk op  om het apparaat uit te schakelen. Deze sensor dient ook om 
het apparaat in te schakelen.
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BEDIENING
Bediening van het apparaat

Het bedieningspaneel staat weergegeven op afbeelding 10. Om het u 
makkelijk te maken staat hij ook hieronder:

C

1. Wanneer u het apparaat voor de eerste keer inschakelt, of wanneer
u het inschakelt na een stroomstoring, zal het apparaat opstarten
met de volgende temperatuurinstellingen: 5OC voor de koelkast -18
OC voor de diepvriezer. Om de temperatuur of de functies manu-
eel in te stellen, drukt u op een knop naar keuze om het bedie-
ningspaneel te deblokkeren. U kunt nu de wijzigingen aanbrengen.

2. Na opening van de koelkastdeur licht het bedieningspaneel op en
gaat de verlichting in de koelruimte aan. De ventilator in de koel-
kast gaat uit. 60 seconden na opening van de deur schakelt het
alarm in en hoort u een geluidssignaal. Telkens na 7 minuten na
het openen van de deur gaat de verlichting uit. Als de koelkastdeur
openstaat, is het bedieningspaneel verlicht. Bij een gesloten deur
gaat de verlichting van de koelruimte uit en na 60 seconden gaat
ook de verlichting van het bedieningspaneel uit. De diepvriesruim-
te heeft een alarmfunctie voor te hoge temperatuur. Als na een
koelcyclus de temperatuur in de diepvriesruimte hoger is dan -3OC,
gaat de temperatuurknop van de diepvriesruimte op het bedie-
ningspaneel knipperen en hoort u een geluidssignaal.

3. Wijziging van de temperatuur in de koelruimte (linkerkant van het
paneel) – druk enkele malen op de knop  om de temperatuur in
te stellen van 2OC tot 8OC.

4. Wijziging van de temperatuur in de diepvriesruimte (rechterkant
van het paneel) – druk op de knop 
len van -15OC tot -25OC.

5. Snelkoelfunctie – druk op de knop

 om de temperatuur in te stel-

, de knop gaat branden en de 

6.

snelkoelfunctie is ingeschakeld. De koelkast begint te werken bij 
een temperatuur van 2OC. Na 2,5 uur schakelt de functie uit en de 
verlichting van het symbool dooft.
“Vakantie"-functie – druk op de knop , de knop gaat branden en 
de "Vakantie"-functie is ingeschakeld. Het apparaat begint te wer-
ken bij de volgende temperaturen: voor de koelkastruimte 17OC, 
voor de diepvriesruimte -18OC. In de bak AdaptZone heerst een 
temperatuur van 17OC.
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7.

8.

"Smart"-functie – druk op de knop  op het bedieningspaneel. De
"Smart"-functie schakelt in en de knop wordt verlicht. Het apparaat
werkt met de volgende temperaturen: voor de koelkastruimte 5OC,
voor de diepvriesruimte -18OC. In de bak AdaptZone heerst een
temperatuur van 0OC. De "Smart"-functie is uitgeschakeld als de
verlichting van de knop niet brandt. U schakelt de "Smart"-functie
uit door opnieuw op de knop te drukken.
Snelvriesfunctie – druk op de knop . De knopverlichting gaat
branden en de diepvriesruimte begint te werken met de snelvries-
functie bij een temperatuur van -25OC. Na 6 uur schakelt de snel-
vriesfunctie automatisch uit.

9. Druk 3 seconden op de knop  om het apparaat uit te schakelen.
De knop wordt verlicht en de voeding wordt uitgeschakeld. De ver-
lichting in de ruimte en de compressor schakelen uit. Druk 3 secon-
den op de knop om het apparaat in te schakelen. Het icoon gaat
branden en de voeding is ingeschakeld.

10. Modellen met antirijpsysteem beschikken over een functie voor
gedwongen ontdooien. Om de verdamper te reinigen, moet u de
functie onmiddellijk ontdooien inschakelen door de knoppen  +
gedurende 5 seconden in te drukken. Het betreffende symbool gaat
branden. U schakelt de functie gedwongen ontdooien uit door de
knoppen  +  gedurende 3 seconden in te drukken. Het functie-
symbool dooft.

11.

12.

 Fout- of alarmweergave - dit apparaat heeft een functie om fouten
en alarmen weer te geven. Als er zich een fout voordoet verschijnt
het betreffende symbool op de temperatuurdisplay; het apparaat
blijft werken.
 Instelling van de temperatuur in de bak AdaptZone - Druk enkele

 om de temperatuur in de bak in te stellen tus-Cmalen op de knop 
sen -3OC en 3OC

Instelling van het vochtigheidsniveau in de bak AdaptZone 
(Rys 17)

Sommige producten, bijvoorbeeld fruit of groenten, vereisen een ge-
schikt vochtigheidsniveau om langer vers te blijven. De bak AdaptZone 
is uitgerust met een schuifje (Afb. 17), waarmee u de luchttoevoer naar 
de bak kunt vergroten, waardoor het vochtigheidsniveau in de bak ver-
andert.

1. Deksel van de bak
2. Schuifje voor het regelen van de hoeveelheid toegevoerde lucht
3. Front van de groentebak

Fruit heeft een lager vochtigheidsniveau nodig en daarom moet het 
schuifje voor de luchttoevoer worden geopend. Met groenten is het om-
gekeerd. Om ze langer vers te houden moet u het schuifje voor de lucht-
toevoer maximaal sluiten. De exacte positie van het schuifje hangt af 
van uw eigen voedingsvoorkeuren.
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De lijst met reserveonderdelen en de bestelprocedure zijn beschikbaar op de websites 
van de fabrikant. Neem indien nodig contact op met uw dealer.
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